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POWER OF ATTORNEY 
The undersigned. 

THE GILLETTE COMPANY LLC 

located at 

One Gillette Park, Boston, Massachusetts, 02127, USA 

declares that it hereby grants to 

ALVARO CORREA-ORDONEZ and/or 
JUAN PABLO CONCHA-DELGADO and/or 
CRISTINA MATIZ-MEDIA 

PODER  
La abajo firmada, 

THE GILLETTE COMPANY LLC 

domiciliada en 

One Gillette Park, Boston, Massachusetts, 02127, 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

declara por el prescme que otorga a 

ALVARO CORREA-ORD6NEZ y/o 
JUAN PABLO CONCHA-DELGADO y/o 
CRISTINA MATIZ-MEDIA 

of the firm Baker & McKenzie S.A.S. members of Baker & 
McKenzie, domiciled at Av. 82 No. 10-62, 6te  floor, of Bogotd 
D.C., Colombia, full and sufficient power of attorney to pursue 
before the competent authorities the following matters: 

Trademark; recordals of mergers, changes of name, 
assignments, changes of domicile and address; security 
interests; liens and other acts that affect or limit the 
mentioned industrial property rights;; recordal of license of 
use agreements; filing and prosecution of cancellation 
actions, annulment actions, annulment and reinstatement of 
right action, and all judicial actions available for the 
prosecution of proceedings related to intellectual property 
matters, unfair competition, and protection of consumers. 

to which end it empowers them to file requests, petitions and 
lawsuits, appeals and objections, pay taxes, receive, including 
faculties to enter into settlement agreements, conciliations and 
transactions, abandon applications and renounce rights and, in 
general, to take all the actions before the competent authorities 
in order to duly protect our intellectual property. To the said 
mandatories sufficient power is granted hereby to receive 
notifications for and on behalf of the Company, to confer 
powers on those who are to represent the Company judicially 
and extrajudicially, to answer in court in the matter of all claims 
and demands that may be presented in connection with the 
marks and other intellectual property rights, and to do 
everything that may be required before administrative or 
judicial officers of any class to comply this power, giving them 
likewise faculty to substitute these presents and revoke such 
substitutions if necessary. (the faculty to substitute this POA is 
given only for members of Baker & Mckenzie) 

This Power of Attorney is valid for a period of two years from 
date of signature. 

Done and subscribed in 
Cincinnati, Ohio, USA  

de la firma Baker & McKenzie S.A.S., miembros de Baker & 
McKenzie, domiciliada en la Av. 82 No. 10-62 Piso 6 en Bogotd D.C., 
Colombia, poder especial amplio y suficiente, para adelantar ante las 
autoridades competentes los siguientes asuntos: 

Marcas; inscripci6n de fusions, cambios de nombre, traspasos, 
cambios de domicilio y de direcei6n; inscripci6n de contratos de 
prenda, embargos y otros actor que afecten o limiten los 
mencionados derechos de propiedad industrial; inscripci6n de 
licencias de uso; presentacion y tramitac16n de acciones de 
cancelaci6n; 	acciones de nulidad, acciones de nulidad y 
restablecimiento del derecho y dem'as acciones judiciales, 
relacionadas con procesos de propiedad industrial , competencia 
desleal y protecci6n al consumidor. 

a cuyo efecto los faculty para presentar solicitudes, peticiones y 
demandas, interponer recursos, reclamos, pagar impuestos y tasas, 
recibir, transigir y desistir, incluyendo facultades para entrar en 
acuerdos amigables, conciliaciones y transacciones, abandonar 
solicitudes y renunciar a derechos, y en general, a dar ante las 
autoridades competentes todos los pasos necesarios para la debida 
protecci6n de nuestra propiedad industrial. Asimismo se concede a los 
expresados mandatarios poder suficiente para recibir notificaciones a 
nombre de la compaiifa, otorgar poderes a quienes vayan a representar 
a la compafifa judicial y extrajudicialmente, responder en juicio a todas 
las reclamaciones o demandas que por motivo de marcas y otros 
derechos de propiedad industrial se presentaren y pacer cuanto fuere 
necessaro ante las autoridades administrativas o judicialey de cualquier 
orden para el cumplimiento de este mandato, ddndoles igualmente 
facultad para sustituir el presente poder y en caso necesaao, revocar 
dichas sustituciones. (La facultad para sustituir este poder es otorgada 
solamente para miembros de Baker & Mckenzie) 

Este poder es valido por periodo de dos afios desde la fecha de su 
diligenciamiento 

J,-)ado y firmado en 
Cincinnati, Ohio, USA 

On the 	 1 	day of December of 
	

A los 	 dfas del mes de 	deceimbre de 
2016 
	

2016 

  

-1  Signature of the person Issuing the Power Firma de la persona que firma el Poder 



APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by 	
JULIANNE M. ALLMAN 

3. acting in the capacity of 	Notary Public, State of Ohio 

4. bears the seal/stamp of 	Notary Public, State of Ohio 

CERTIFIED 

5. at Columbus, Ohio 

6. December 7, 2016 

7. by the Secretary of State of Ohio. 

8. No. A150814 

9. Seal/Stamp: 10. Signature: 

44V 
Jon Husted 

Secretary of State of Ohio 

This Apostille certifies only the authenticity of the signature of the official who signed the document, the capacity in which that official acted, and where appropriate, the identity of the seal or stamp which the document bears. 
This Apostille does not imply that the contents of the document(s) are correct, nor that they have the approval of this office. This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or 
possessions. 
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Notary Public 

E 
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NOTARIAL CERTIFICATION 	 CERTIFICACION NOTARIAL 

On this 1 day of December 	day of 
	

A los 	 dfas del mes de 

201 	the undersigned Notary 	 de 20 	el suscrito Notario 
6 

CERTIFIES 	

\ 1. That j iZ n1  

of legal age and domiciled in 

Cincinnati, Ohio U.S.A. 
set his band on the foregoing document. 

DA FE 

1. Que 

mayor y domiciliado 
en 

suscribi6 de su puno y letra el documento que antecede. 

2. That the grantor is to me personally known and that he/she has legal 	2 Que conozco al otorgante y que Este tiene capacidad legal para 
capacity to execute the instrument. 	 el otorgamiento. 

3. That the grMttor hhas~ ~t.cwosne'ePoing  document as 
Tara 

Assistant Secretary 

of the corporate person 

4. That the corporate person 

having its home office in j~ef~ r l  MO-91 
(As^ 

is duly organized, has present legal existence and that the purposes for 

which the power of attorney is granted are within the scope of its corporate 
purposes. 

5. That the grantor has in fact the referred to authority and that his/her 
representation is legal. 

3. Que el otorgante ha suscrito el referido documento en su 
cardcter de 

de la persona jurfdica 

4. Que la persona jurfdica 

con sede en 

estA legalmente constituida, que tiene existencia legal actual y 
que el acto para. el cual se otorga el poder estd comprendido 

entre los que constituyen su objeto social. 

5. Que el otorgante tiene efectivamente la representaci6n que 

ostenta y que dsta es legftima. 

6. 	That I have based certifications 3, 4 and 5 above on the following authentic 
documents for such purpose exhibited to me and which I mention 
specifically, giving their dates and their origin or source: 

(Please indicate here the documents such as the articles of~~~~ 
incorporation, by laws or resolution from the Board of Directors and  
their dates, on which the notary relied to grant the certification) 

6. Que he basado las certificaciones 3, 4 y 5 anteriores en los 
siguientes 	documentos aut6nticos que al efecto se me 

exhibieron y que menciono espeefficamente con expresi6n de 
sus fechas y de su origen o procedencia: 

-A/ Y&- 

JULIANNE M. ALLMAN 
Notary Public, State of Ohio 

My Commission Expires 02-25.2098 El Notario Publico 
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